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2 The use or exhibition of any of the foregoing signals, except for the purpose of indicating

distress and need of assistance and the use of other signals which may be confused with any of
the above signals, is prohibited.

3 Attention is drawn to the relevant sections of the International Code of Signals, the
International Aeronautical and Maritime Search and Rescue Manual, Volume III and the

following signals:

(a) a piece of orange-coloured canvas with either a black square and circle or other
appropriate symbol (for identification from the air);

(b) a dye marker.
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O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacdo e formulario dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolugao
n.° 2204 (2015), adoptada pelo Conselho de Seguranga das Na-
¢odes Unidas em 24 de Fevereiro de 2015, relativa a situacdo no
Médio Oriente (Iémen), nos seus textos auténticos em linguas
chinesa e inglesa.

Promulgado em 29 de Junho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Resolution 2204 (2015)

A&opted by the Security Council at its 7390th meeting, on
24 February 2015

The Security Council,

Recalling its resolutions 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 2201 {2015)
and the statements of its President dated 15 February 2013 (S/PRST/2013/3) and
29 August 2014 (S/PRST/2014/18) concerning Yemen,

Reaffirming ilts strong commitment to the unily, sovereignty, independence and
territorial integrity of Yemen,

Expressing concern at the ongoing political, security, economic and
humanitarian challenges in Yemen, including the ongoing violence, and threats
arising fromy the illicit transfer; destabilizing accumulation and misuse of weapons,

Reiterating its call for all parties in Yemen to adhere to resolving their
differences through dialogue and consultation, reject acts of violence to achieve
political goals, and refrain from provocation,

Expressing its support for and commitment to the work of the Special Adviser
to the Secrctary-General on Yemen, Jamal Benomar, in support of the Yemeni
transition process,

Recalling the listing of Al-Qaida in the Arabian Peninsula (AQAP) and
associated individuals on the Al-Qrida sanctipns list established by the Committee
pursuant to resolutions 1267 (1999) and 1989 (2011} and stressing in this regard the
heed for robust implementation of the measures in paragraph 1 of resolution 2161
{2014) as a significant tool in combating terrorist activity in Yemen,

Noting the critical importance of effective implementation of the sanctions
regime imposed pursuant to resolution 2140 (2014), including the key role that
Member States from the region can play in this regard and encouraging efforts to
further enhance caoperation,

Determining that the situation in Yemen continues to constitute a threat to
international peace and security,

dcting under Chapter V1I of the Charter of the United Nations,

I.  Reaffirms the need for the full and timely implementation of the political
transition following the comprehensive National Dialogue Conference, in line with:
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the Gulf Cooperation Council Initiative and Implementation Mechanism, the Peace
and National Partnership Agreement and in accordance with resolution 2014 (2011),
2051 (2012), and 2140 (2014) and with regard to the expectations of the Yemeni
people;

2, Decides to renew until 26 February 2016 the measures imposed by
paragraphs 11 and 15 of resolution 2140 (2014), and rea/firms the provisions of
paragraphs 12, 13, 14 and 16 of resolution 2140 (2014);

Designation Criteria

3. Reaffirms that the provisions of paragraphs 11 and 15 of resolution 2140
(2014) shall apply to individuals or entities designated by the Commitiee
established pursuant to paragraph 19 of resolution 2140 (2014) (“the Committee™)
as engaging in or providing support for acts that threaten the peace, security or
stabi}ity of Yemen;

Reporting

4, Decides to extend until 25 March 2016 the mandate of the Panel of
Experts as set out in paragraph 2] of resolution 2140 (2014), expresses its intention
to review the mandate and take appropriate action regarding the further extension no
later than 25 February 2016, and requests the Secretary-General to take the
necessary sdministrative measures as cxpeditiously as possible to re-establish the
Panel of Experts, in consultation with the Committee, for a period of 13 months
from the date of this resolution, drawing, as appropriate, on the expertise of the
members of the Panel established pursuant to resolution 2140 (2014);

5.  Requests the Panel of Experts to provide a midterm update to the
Committee no later than 24 September 2015, and a final report no later than
24 February 2016 to the Security Council, after discussion with the Committee;

6. Directs the Papel to cooperate with other relevant expert groups
established by the Security Council to support the work of its Sanctions
Committees, in particular the Analytical Support and Sanctions Monitoring Team
gstablished by razolution 1526 (2004).and extended by resolution 2161 (2014);

7. Urges all parties and all Member States, as well as international, regional
and subregional organizations to ensure cooperation with the Panel of Experts and
further urges all Member States involved to ensure the safety of the members of the
Panel of Experts and unhindered access, in particular to persons, documents and
sites, in order for the Panel of Experts to execute its mandate;

8.  Emphasizes the importance of holding consulfations with concerned
Member States, as may be necessary, in order to ensure full implementation of the
measures set forth in this resolution;

9,  Calls upon all Member States ta report to the Committee within 90 days
of the adoption of this resolution on the steps they have taken with a view to
implementing effectively the measures imposed by paragraphs [l and 15 of
resolution 2140 (2014);

10. Reaffirms its intention to keep the situation in Yemen under conlinuous
review and its readiness to review the appropriateness of the measures contained in



N.°29 — 24-7.2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

13833

this resolution, including the strengthening, modification, suspension or lifting of
the measures, as may be needed at any time in light of developments;

United Nations involvement

1}, Regquests the Secretary-General to continue his good offices role, notes
with appreciation the work of his Special Adviser, Jamal Benomar, and stresses the
importance of the United Nations® close coordination with international partners,
including the Gulf Cooperation Council, Group of Ambassadors in Sana’a, and other
actors, in order to contribute o the successful transition:

12. Further requests the Secretary-General to continue to coordinate
assistance from the international community in support of the transition, and to
propose options for strengthening the office of the Special Adviser to enable him to
fulfil his mandate, including on United Nations assistance for finalizing and
adopting the draft constitution, undertaking electoral reform, holding general
elections, and creating mechanisms for disarmament, demobilization and

reintegration as well as security sector reform;

13. Decides to remain actively seized of the matter.

25 89/2015 SEITHRIRE LS

e N R IERIBIA — LU EE -+ A+ = H DUE & 58 AR
HEMER  KEFTH (W9T4EEEE B AmZ 20K CF
B AN ) B ET B 2 H R A A PR BT
& 5

H g EHE&E LR AN _E-FBEAH -+ —H
FEEHEMSC.290 (87) BRILZET R T IREENANEBIEE  ZE
FREHE - F—H—H AR EFTR AT

HERE - T EEREE3/1999 5 8 (5 AY 2 i
) BABRE—FRWHE 4 A MES LIEBIELRNE
MSC.290 (87) FRHRFRAYHI ST S A -

“E-HELH-H#fG -

it

it

fTE

il
BE

Aviso do Chefe do Executivo n.” 89/2015

Considerando que a Reptiblica Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Geral das
Nacodes Unidas sobre a aplicacdo da Convencdo Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, adiante
designada por Convengdo, tal como emendada, na Regido Ad-
ministrativa Especial de Macau a partir de 20 de Dezembro de
1999;

Considerando igualmente que, em 21 de Maio de 2010, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima In-
ternacional, através da resolugdo MSC.290(87), adoptou emen-
das a Convengdo, tal como emendada, e que tais emendas sio
aplicdaveis na Regido Administrativa Especial de Macau desde
1 de Janeiro de 2012;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacdo e formuldrio dos
diplomas), a resolugdo MSC.290(87), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 1 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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